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قَةً مُقَفلةًَ بسَِببَِ بنَيِ إسِْرَائيِلَ. لاَ أحََدٌ 1وكَاَنتَْ أرَيِحَا مُغلَ

ْ ب ليِشَُوعَ، انظْرُْ. قدَ أحََدٌ يدَخُْلُ.2فقََالَ الر َ يخَْرُجُ ولاَ
دفَعَتُْ بيِدَكَِ أرَيِحَا ومََلكِهَاَ جَباَبرَِةَ البْأَسِْ.3تدَوُرُونَ داَئرَِةَ
ةً واَحِدةًَ. المَْديِنةَِ، جَمِيعُ رجَِالِ الحَْرْبِ. حَولَْ المَْديِنةَِ مَر
امٍ.4وسََبعْةَُ كهَنَةٍَ يحَْمِلوُنَ أبَوْاَقَ ةَ أيَ هكَذَاَ تفَْعلَوُنَ سِت
ــابعِِ الس ِ ــابوُتِ. وفَِــي اليْـَـومْ ــبعْةََ أمََــامَ الت الهْتُـَـافِ الس
اتٍ، واَلكْهَنَةَُ يضَْربِوُنَ تدَوُرُونَ داَئرَِةَ المَْديِنةَِ سَبعَْ مَر
باِلأبَوْاَقِ.5ويَكَوُنُ عِندَْ امْتدِاَدِ صَوتِْ قرَْنِ الهْتُاَفِ عِندَْ
ً عبِْ يهَتْفُِ هتُاَفا جَمِيعَ الش َاسْتمَِاعِكمُْ صَوتَْ البْوُقِ، أن
عظَيِمــاً، فيَسَْــقُطُ سُــورُ المَْديِنـَـةِ فِــي مَكـَـانهِِ، ويَصَْــعدَُ
عبُْ كلُ رَجُلٍ مَعَ وجَْههِِ.6فدَعَاَ يشَُوعُ بنُْ نوُنٍ الكْهَنَةََ الش
وقَاَلَ لهَمُُ، احْمِلوُا تاَبوُتَ العْهَدِْ. ولَيْحَْمِلْ سَبعْةَُ كهَنَةٍَ
عبِْ 7وقَاَلوُا للِش. ب سَبعْةََ أبَوْاَقِ هتُاَفٍ أمََامَ تاَبوُتِ الر
دُ أمََــامَ اجْتـَـازُوا ودَوُرُوا داَئـِـرَةَ المَْديِنـَـةِ ولَيْجَْتـَـزِ المُْتجََــر
عـْبِ. اجْتـَازَ 8وكَـَانَ كمََـا قـَالَ يشَُـوعُ للِش. ب تـَابوُتِ الر
ـبعْةََ أمََـامَ ـبعْةَُ الكْهَنَـَةُ حَـامِليِنَ أبَـْواَقَ الهْتُـَافِ الس الس
ب سَــائرٌِ وضََرَبـُـوا بـِـالأبَوْاَقِ. وتَـَـابوُتُ عهَْــدِ الــر ، ب الــر
ــاربِيِنَ ـَـةِ الض ــامَ الكْهَنَ دٍ سَــائرٌِ أمََ ــر ورََاءَهمُْ،9وكَـُـل مُتجََ
ابوُتِ. كاَنوُا يسَِيرُونَ ةُ سَائرَِةٌ ورََاءَ الت باِلأبَوْاَقِ. واَلبْقَِي
َ َ تهَتْفُِوا ولاَ عبَْ، لا ويَضَْربِوُنَ باِلأبَوْاَقِ.10وأَمََرَ يشَُوعُ الش
ى يوَمَْ تسَُمعوُا صَوتْكَمُْ، ولاََ تخَْرُجْ مِنْ أفَوْاَهكِمُْ كلَمَِةٌ حَت
ب حَولَْ أقَوُلُ لكَمُُ، اهتْفُِوا. فتَهَتْفُِونَ.11فدَاَرَ تاَبوُتُ الر
ــةَ وبَـَـاتوُا فِــي ةً واَحِــدةًَ. ثـُـم دخََلـُـوا المَْحَل المَْديِنـَـةِ مَــر
رَ يشَُوعُ فيِ الغْدَِ، وحََمَلَ الكْهَنَةَُ تاَبوُتَ ةِ.12فبَكَ المَْحَل
بعْةََ بعْةَُ الكْهَنَةَُ الحَْامِلوُنَ أبَوْاَقَ الهْتُاَفِ الس 13واَلس، ب الر
ً وضََاربِوُنَ باِلأبَوْاَقِ، ب سَائرُِونَ سَيرْا أمََامَ تاَبوُتِ الر
ــةُ سَــائرَِةٌ ورََاءَ ــامَهمُْ، واَلبْقَِي دوُنَ سَــائرُِونَ أمََ واَلمُْتجََــر
. كاَنوُا يسَِيرُونَ ويَضَْربِوُنَ باِلأبَوْاَقِ.14ودَاَرُوا ب تاَبوُتِ الر
ةً واَحِدةًَ ثمُ رَجَعوُا إلِىَ انيِ مَر ِ الث باِلمَْديِنةَِ فيِ اليْوَمْ
ابعِِ الس ِ امٍ.15وكَاَنَ فيِ اليْوَمْ ةَ أيَ ةِ. هكَذَاَ فعَلَوُا سِت المَْحَل
رُوا عِندَْ طلُوُعِ الفَْجْرِ ودَاَرُوا داَئرَِةَ المَْديِنةَِ علَىَ همُْ بكَ أنَ
ِ فقََطْ داَرُوا اتٍ. فيِ ذلَكَِ اليْوَمْ هذَاَ المِْنوْاَلِ سَبعَْ مَر
ابعِةَِ ةِ الس اتٍ.16وكَاَنَ فيِ المَْر داَئرَِةَ المَْديِنةَِ سَبعَْ مَر
عبِْ، يشَُوعَ قاَلَ للِش َعِندْمََا ضَرَبَ الكْهَنَةَُ باِلأبَوْاَقِ أن
ب قدَْ أعَطْاَكمُُ المَْديِنةََ.17فتَكَوُنُ المَْديِنةَُ الر َاهتْفُِوا، لأن
انيِةَُ فقََطْ تحَْياَ هيَِ رَاحَابُ الز . ب ماً للِر مَا فيِهاَ مُحَر ُوكَل
أتَِ المُْرْسَليَنِْ هاَ قدَْ خَب وكَلُ مَنْ مَعهَاَ فيِ البْيَتِْ، لأنَ
 ِ لئِلاَ ذيَنِْ أرَْسَلنْاَهمَُا.18وأَمَا أنَتْمُْ فاَحْترَزُِوا مِنَ الحَْرَام الل

1Jericho  aber  war  verschlossen  und
verwahrt  vor  den  Kindern  Israel,  daß
n i e m a n d  a u s  o d e r  e i n  k o m m e n
konnte,2Aber der HERR sprach zu Josua:
Siehe  da,  ich  habe Jericho  samt  seinem
König  und  seinen  Kriegsleuten  in  deine
Hände  gegeben.3Laß  alle  Kriegsmänner
rings um die Stadt her gehen einmal, und
tue  sechs  Tage  also.4Und  laß  sieben
Priester  sieben  Posaunen  des  Halljahrs
tragen vor der Lade her, und am siebenten
Tage geht siebenmal um die Stadt, und laß
die  Priester  die  Posaunen  blasen.5Und
wenn man das Halljahrshorn bläst und es
lange tönt, daß ihr die Posaune hört,  so
s o l l  d a s  g a n z e  V o l k  e i n  g r o ß e s
Feldgeschrei machen, so werden der Stadt
Mauern  umfallen,  und  das  Volk  soll
hineinsteigen,  ein  jeglicher  stracks  vor
sich.6Da  rief  Josua,  der  Sohn  Nuns,  die
Priester  und sprach zu  ihnen:  Tragt  die
Lade des Bundes, und sieben Priester laßt
sieben Halljahrsposaunen tragen vor der
Lade des HERRN.7Zieht hin und geht um
die Stadt; wer gerüstet ist, gehe vor der
Lade  des  HERRN her.8Da  Josua  solches
dem Volk gesagt hatte, trugen die sieben
Priester sieben Halljahrsposaunen vor der
Lade  des  HERRN  her  und  gingen  und
bliesen die  Posaunen;  und die  Lade des
Bundes des HERRN folgt ihnen nach.9Und
wer gerüstet war, ging vor den Priestern
her,  die  die  Posaunen  bliesen;  und  der
Haufe folgte der Lade nach, und man blies
Posaunen.10Josua aber gebot dem Volk und
sprach: Ihr sollt kein Feldgeschrei machen
noch eure Stimme hören lassen, noch soll
ein Wort aus eurem Munde gehen bis auf
den  Tag,  da  ich  zu  euch  sagen  werde:
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ةَ إسِْرَائيِلَ ِ وتَجَْعلَوُا مَحَل مُوا وتَأَخُْذوُا مِنَ الحَْرَام تحَُر
حَاسِ مَةً وتَكُدَرُوهاَ.19وكَلُ الفِْضةِ واَلذهبَِ وآَنيِةَِ الن مُحَر
ــةِ َ ــي خِزَان ــدخُْلُ فِ َ ب وتَ ــر ً للِ ــدسْا ــونُ قُ ُ ــدِ تكَ واَلحَْديِ
عـْبُ وضََرَبـُوا بـِالأبَوْاَقِ. وكَـَانَ حِيـنَ 20فهَتَـَفَ الش. ب الر
ً عـْبَ هتَـَفَ هتُاَفـا الش َعـْبُ صَـوتَْ البْـُوقِ أن سَـمِعَ الش
عبُْ إلِىَ ورُ فيِ مَكاَنهِِ، وصََعدَِ الش عظَيِماً، فسََقَطَ الس
مُوا رَجُلٍ مَعَ وجَْههِِ، وأَخََذوُا المَْديِنةََ.21وحََر ُالمَْديِنةَِ كل
كلُ مَا فيِ المَْديِنةَِ مِنْ رَجُلٍ واَمْرَأةٍَ، مِنْ طفِْلٍ وشََيخٍْ
يفِْ.22وقَاَلَ يشَُوعُ الس ى البْقََرَ واَلغْنَمََ واَلحَْمِيرَ بحَِد حَت
ــرْأةَِ ـْـتَ المَْ ــسَا الأرَْضَ، ادخُْلاَ بيَ ـْـنِ تجََس ذيَ ـْـنِ الل جُليَ للِر
انيِةَِ وأَخَْرجَِا مِنْ هنُاَكَ المَْرْأةََ وكَلُ مَا لهَاَ كمََا حَلفَْتمَُا الز
لهَاَ.23فدَخََلَ الجَْاسُوسَانِ وأَخَْرَجَا رَاحَابَ وأَبَاَهاَ وأَمُهاَ
ةِ وإَخِْوتَهَاَ وكَلُ مَا لهَاَ، وكَلُ عشََائرِهِاَ وتَرََكاَهمُْ خَارجَِ مَحَل
مَا ارِ مَعَ كلُ مَا بهِاَ. إنِ إسِْرَائيِلَ.24وأَحَْرَقوُا المَْديِنةََ باِلن
حَاسِ واَلحَْديِدِ جَعلَوُهاَ فيِ الفِْضةُ واَلذهبَُ وآَنيِةَُ الن
انيِةََ وبَيَتَْ 25واَسْتحَْياَ يشَُوعُ رَاحَابَ الز. ب خِزَانةَِ بيَتِْ الر
أبَيِهاَ وكَلُ مَا لهَاَ. وسََكنَتَْ فيِ وسََطِ إسِْرَائيِلَ إلِىَ هذَاَ
ذيَنِْ أرَْسَلهَمَُا يشَُوعُ أتَِ المُْرْسَليَنِْ الل هاَ خَب اليْوَمِْ، لأنَ
سَا أرَيِحَا.26وحََلفََ يشَُوعُ فيِ ذلَكَِ الوْقَتِْ قاَئلاًِ، ليِتَجََس
ذيِ يقَُـومُ ويَبَنْـِي هـَذهِِ ـ جُـلُ ال الر ب امَ الـرمَلعْـُونٌ قـُد
ــبُ ــغيِرهِِ ينَصِْ ــهاَ وبَصَِ سُ َــرهِِ يؤُس ْ ــا. ببِكِ ــةَ أرَيِحَ َ المَْديِن
ب مَعَ يشَُوعَ، وكَاَنَ خَبرَُهُ فيِ جَمِيعِ أبَوْاَبهَاَ.27وكَاَنَ الر

الأرَْضِ.

Macht  ein  Feldgeschrei!  so  macht  dann
ein Feldgeschrei.11Also ging die Lade des
HERRN rings um die Stadt einmal, und sie
kamen  in  das  Lager  und  blieben  darin
über Nacht.12Und Josua machte sich des
Morgens früh auf, und die Priester trugen
die  Lade  des  HERRN.13So  trugen  die
s i e b e n  P r i e s t e r  d i e  s i e b e n
Halljahrsposaunen  vor  der  Lade  des
HERRN  her  und  gingen  und  bliesen
Posaunen; und wer gerüstet war, ging vor
ihnen her, und der Haufe folgte der Lade
des HERRN, und man blies Posaunen.14Des
andern Tages gingen sie auch einmal um
die  Stadt  und  kamen  wieder  ins  Lager.
Also taten sie sechs Tage.15Am siebenten
Tage  aber,  da  die  Morgenröte  aufging,
machten sie sich früh auf und gingen nach
derselben Weise siebenmal um die Stadt,
daß sie desselben einen Tages siebenmal
um  d ie  S tadt  kamen. 1 6 Und  be im
siebentenmal,  da  die  Priester  die
Posaunen bliesen, sprach Josua zum Volk:
Macht ein Feldgeschrei;  denn der HERR
hat  euch die  Stadt  gegeben.17Aber diese
Stadt  und alles,  was  darin  ist,  soll  dem
HERRN  verbannt  sein.  Allein  die  Hure
Rahab soll leben bleiben und alle, die mit
ihr im Hause sind; denn sie hat die Boten
verborgen,  die  wir  aussandten.18Allein
hütet euch von dem Verbannten, daß ihr
euch  n ich t  verbannt ,  so  ih r  des
Verbannten etwas nehmt, und macht das
Lager  Israel  verbannt  und  bringt's  in
Unglück.19Aber alles Silber und Gold samt
dem  ehernen  Geräte  soll  dem  HERRN
geheiligt  sein,  daß  es  zu  des  HERRN
Schatz  komme.20Da machte das Volk ein
Feldgeschrei, und man blies die Posaunen.
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Denn als das Volk den Hall der Posaunen
hörte, machte es ein großes Feldgeschrei.
Und die Mauer fielen um, und das Volk
erstieg die Stadt, ein jeglicher stracks vor
sich.  Also  gewannen  sie  die  Stadt21und
verbannten alles, was in der Stadt war, mit
der  Schärfe  des  Schwerts:  Mann  und
Weib,  jung und alt,  Ochsen,  Schafe und
Esel.22Aber  Josua  sprach  zu  den  zwei
Männern, die das Land ausgekundschaftet
hatten:  Geht in das Haus der Hure und
führt das Weib von dort heraus mit allem,
was sie hat, wie ihr versprochen habt.23Da
gingen  die  Jünglinge,  die  Kundschafter,
hinein  und  führten  Rahab  heraus  samt
Vater und Mutter und Brüdern und alles,
was sie hatte, und alle ihre Geschlechter
und  ließ  sie  draußen,  außerhalb  des
Lagers  I s rae ls . 2 4 Aber  d ie  S tadt
verbrannten sie mit Feuer und alles, was
darin war. Allein das Silber und Gold und
eherne und eiserne Geräte taten sie zum
Schatz  in  das  Haus  des  HERRN.25Rahab
aber,  die  Hure,  samt  dem  Hause  ihres
Vaters und alles, was sie hatte, ließ Josua
leben.  Und  sie  wohnt  in  Israel  bis  auf
diesen  Tag,  darum  daß  sie  die  Boten
v e r b o r g e n  h a t t e ,  d i e  J o s u a
auszukundschaften  gesandt  hatte  gen
Jericho.26Zu  der  Zeit  schwur  Josua  und
sprach: Verflucht sei  der Mann vor dem
HERRN,  der  sich  aufmacht  und  diese
Stadt Jericho wieder baut! Wenn er einen
Grund legt, das koste ihn den ersten Sohn;
wenn  er  ihre  Tore  setzt,  das  koste  ihn
seinen jüngsten Sohn!27Also war der HERR
mit Josua, daß man von ihm sagte in allen
Landen.


